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6837

6841

6845

6849

CXXI

Fergach fris F{adu, feidm n-uag,
ar a n-érim na morsliag,
uair nirbo leis as nach cruth

a mbiathad nach a n-8tiud.

Bal ferg aili la Dia ndil
la thigerna do noebnim,
diar ort a mf1id, mét gal,

tuc 2 ma{ iar n-a marbad,

Ro raid Spirut De fri Gad
aithesc gle orichid comlan 2
’
'Raid fri Dauid, ni gb, gaib

rogo do ar trIb brethaib,

Secht mbl{adna do bochta buan
ocus gorta ct#a imluad ,
no tri mis agair ria creich
n6 gris galair trid latheib.'

6852,

triablathaib, BR.



CXXI

(6837-40) God was angry with him, pure work, for numbering the
great hosts, since their feeding and clothing was not his in

any respect.

(6841--4) Dear God, his lord from holy heaven, had another
(reason for) a{:ger, when he killed his soldier, number of battles,

he took his wife after killing him.

(6845--8) The Spirit of God said to Gad a clear prudent perfect
speech : 'Tell David, no lie, offer him a choice of three

judgments,

(6849-52) Seven years of lasting poverty for him and famine

hareSsw w
wwih' or three months he is driven before pursuit,

or the heat of sickness for three days.

1. Following 2 Reg. xxiv 13 (septem annis) against I Para,
xxi 12 (tribus annis).

2. tribus mensibus fugies adversarias tuos, et illi te

persequentur = tribus mensibus te fugere hostes tuos

et gladium eorum non posse evadere.




6853 Ro raid Gad fri n.ufa tan
ciarbo chrad ria menmanrad
"Po-t-icfa digal nd chath
tria th'imredud ndIummasach.'

S
6857 Coro gaid Duid iar sein
a soerad for a naimteib;
'Digal bas maith lais fo-déin

tabrad forru dia ogreir.'

6861 nm:fd ba bibdu rechta
fri cach timmu tarmthechta;
d'fis trfalla deochair do chath
P{adu fris feochair fergach,



(6853==6) Gad then said to David, though it was a torment to
his mind, 'Punishment or battle will come to you as a result

of your vainglorious design'.

(6857-60) David prayed then that he might be saved from his
enemies : 'Let him impose whatever punishment he sees fit on

them " according to his will',

(6861--4) David was a law-breaker, transgressing against
every commandment; God was severe and angry against him

to find a journey of change to battle (2).

1. Ve would expect forom 'on me', But cf. 6865--8.
2. Taking this to be an unattested adjective.

3. The meaning here is not clear,



CXXII

6865 Ro-s n-ort int angel co sneid
tria chinaid dIumsa lh{ll.
sechtmoga mfl1i, mér scel,
do dini mac n-Israhel,

6869 Do-rigni lhléﬂ fo gail
aithirge fo thromderaib,
co oetlodaid salm, slechta
i n-etgodaidb cilecda.

6873 RI ro dét dIlgud derd dein
do nm.{d dia morchintaib,
do deccraib a gnim clithi
iar n-a hettlaid athirgi.

6877 Do-deochaid Gad glanbda glé
: cO mac n-amre n-lésse,
co n-erbairt fris, fith cen chlith 3

'"Déna tegdais don Chomdid,'



CXXII

(6865--8) The angel swiftly killed seventy thousand of the
assembly of the Children of Israel for the sin of

David's pride, a great story.

(6869-T2) Afflicted David repented under heavy tears.
with singings ®of psalms, laid low in garments of

sackcloth,

(6873--6) The king granted certain and good forgiveness
of his great sins, of the disgraces of his hidden deeds,

to David after his humilities of repentance.

(6877-80) Pure bright Gad came to the famous son of
Jesse and said to him, reason without concealment :

'Make a dwelling for the Lord'.

1, Formally from cetlud, but it must be a

derivative of cetal.



6881 Tyargaidb altdir do Dia dil,
buidnib, balethoir don Chomdid,
i n-aria, cen lunni 11.

Orna Unndi Iabussi,'

6885 Do-rinnscan hnid in sein
do ruirig nimi noebgil,
n{ cheil, fri gnim nglerda nglan,
tempul sain segda Solmen,

6889 Mor mfl1i iar sét ro slass,
mdr cet, mor nd{ni ndﬁnnu;
mdr sluag ro smacht fri smuad sel,
nI triag ro-s n-ort int angel,



b

(6881--4) Raise an altar to dear God, with bands,
a strong help for the Loxrd, in the area, without the

shade of boldness, of Areuna the Jebusite, !

(6885--8) David began that, for the ruler of bright
holy heaven -- her does not conceal it -- as a bright

pure deed, the especial noble temple of Solomon,

(6889-92) Many thousands were killed along the path,
many hundreds, many strong lovely hosts; he punished
many hosts with beauty for a time, not pityingly did

the angel strike them.

1., This is a transcription of in area Areuna J ebusaei,
2 Reg. xxiv 18, contaminated by the Ornan of the
parallel passage I Par, xxi 18.




6893

6897

6901

6905

CXXIII

Do-rodiusaig Dia a mac
'n-a agid fri frituttacht;
mor d'ulc tria brathaib ro gni

dia athair combad athr{,

Do-rincl sluag sledda sneid

i n-agaid ndetda Bm&d,
tria bladblat feib ro fired
oo tarmart a athriged,

Puargaidb co sluagaib co sreith
co mbuadaid, co mbrithemnaib;
nir £{rda 4¢ dul don chath

iar techt co rigna a athar,

Abisolon, srethaib sluag,

ro thinol cath clﬁ:l.dehu:ﬁaﬁ
d'innarba Dauid co tren
ni beth for orich n-Israhel,



CXXIII

(6893--6) God stirred up his son in rebellion against him;
he did great harm through his treacheries to his father so
that he might be deposed.

(6897-6900) He collected a swift , . . . . . host against
holy David, as it was brought about through his fame and

strength, so that he was nearly deposed,

(6901--4) He rose up with hosts, with a rank, with virtues,
with judges; it was not right for him to go to the battle

after coming to his father's queens,

(6905--8) Absalom, with ranks of hosts, assembled a battle
of red swords, to banish David strongly, so that he

should not be over the land of Israel,

1. & hapax.



6909

6913

6917

6921

Glerdin ro fersat in cath
”
trenfir Dauid co mdrreth;
ria oruadgail na cored cron

ro theich slog Abisolon,

fa[r] ro mebaid in cath cerd
for Abisolon slegdergg,
a mong buidi, min a dath,
ro gifil do gescu darach,

I6b trenfer derbtha tréith,
i
to{sech miltnechta Dauid,
don chath chrodonn ro gab greimm :

ata-comong do oenbéimm,

¢ shunn ro marbed a meo
do-rarbrad fo thochomracht,
co tarmairt ec, ba scel trog,
do chumaid Abisolon,



(6909-12) David's champions of great virtue fought the
battle excellently; the host of Absalom fled before the

hard valour of the dark warriors,

(6913--6) When the sharp battle went against Absalom of
the red spear, his yellow hair of smooth surface

caught in the branch of an oak=tree.

(6917-20) Joab the champion whom chieftains affirm,
the leader of David's army, took advantage of the 1
blood-red batile : he kills him with a single stroke.

(6921--4) After his son had been killed he was cast
down in sorrow so that he nearly died for sorrow after

Absalom; it was a sad story.

1. The rhyme greimm 3 oenbéimm is poor, but it does
not seem likely that we should read -bgim,




6925 As-bert I3b, ba scel tri}th,
£{ad int 810g mor fri Duid i
'Raga bas bafde fo bron

do chafne Abisoldn,"

6929 Iarum ro gab a rige
Illnil co n-ilur l:fle.
uair do-rochair leis i cath
Abisolon slogbuadach,

6933  D'filltwd for Duid aina
co n-immud cech drochdala,
Abssolon dfan dfumsaig
riana rian de-rodiusaig.

6921. Ragabas bas, R.

6933. Dilliuvd, BR.



(6925--8) Joab said -- it was a sad story == to David in the
presence of the host : '"You will die in sorrow of regret,

from lamenting Absalom',

(6929-32) After that David, with many thousands, took his
kingship, since Absalom of the victorious hosts had fallen

by him in battle.

(6933-~6) He stirred up swift vain Absalom before his path

to betray ©bold David with a multitude of evil meetings.

FW A HHHEN W

l. The asf. for metrical convenience 7

2. The emendation is Meyer's. Fellaid (for) is
normally an a-verb, but f3illiud may have been
chosen for the rhyme with dmmud,



CXXIV

rd
6937 Dia tenic Dauid an-dess
dar Iordanén nird imchres,
tarnactér 'n-a dail cen len

sloig Iada, sloig Israhel,

6941 Ro fer slog Iida co slan
£ailti fri Dauid ndermar;
ba failte £6il, nirbo thrén,

£311ti 8loig mac neIsrahel,

6945 Ro ferj Sephi glessib glor g
for sessib Abisildn;
ro thrfall cath aili fo greim,

mac Bachaire 6 813ib Bffraim,

6949 Sephi mac Bachaire braiss
: do chlainn Israhel admaiss
ro thinol slog, nirb fri sid,

e
do chomeirge fri Duid,



CXXIV

(6937-40) When David came from the south, across the Jordan which
was not narrow, the hosts of Judah, the hosts of Israel came

without sorrow to meet him.

(6941--4) The host of Judah gave great David a complete welcome;
the welcome of the host of Israel was a subdued one, it was

not strong.

(6945--8) Seba the son of Bochri, from Mount Ephraim, gave
voice with devices to the plans of Absalom, he attempted

another battle.

(6949-52) Seba the son of swift Bochri, of the lovely
children of Israel, collected a host, not for peace, to

rise up against David,

1. TFor the collocation greim catha see DIL
G 151, 17 £f.

I



6953 Ro mebaid fair, nI fuair din,
e
ria n-I5b co muintir Duid,

co rocht in cathraig, cet mbla,

s b Abella Pedemacha,

6957 Coro ngiuil I5b ilar cath,
5& nirbo chivin coir oo n-armred,
59 co ndessid mar dlim dar dreich
immon dun do cach oenleith.

6961 Bae banscil ecnaid is' dun
iar frecraib im cech glanrin;
>3 d'acallaim Iob baf 'sin chath
do-luid for mir na cathrach,

6965 Go relic gairm, ba gnim n-og,
for mac Sairb, nirbu erthrog,

don mir fiad int slog i-mmaig
> B co ndernai Iob d'acallaim.



(6953--6) He was defeated by Joab with David's people,
he got no refuge until he reached the city, hundred of

shouts, Abela and Bethmaacha,

(6957-60) And Joab of many battles stuck to him, he was not
quiet and fitting with his armed band, and settled like a

cloud over the face around the city on every side,

(6961--4) There was a wise woman in the stronghold with
solutions for every pure mystery; she came on to the

wall of the eity to tqlk to Joab who was in battle

array.

(6965--8) And she called out, it was a pure deed,
4o the son of Sarvia, who was not miserable, out from
the wall in the presence of the host, so that she

spoke to Joab.

1. 2 Reg. xx 14.

i



6969 'k I5b, it foimsid fri sfd,
4
& choimsid for slog nbuid;
ni himbeir luimni co leém

for muimmi mac n-Israhel.

6973 Senfocoul buada, buan scél
la tuatha mac n-Israhel,
Do cach cheist chialchaid ro-t chnd :
iarfaig in Pedemacha.'

6977 Ro raid Iob ilar dail
fiad int 815g frisin mbanscail 1
"Teilge cenn meic Bachairi 'mach;

, 3
nI gebthar ell na cathrach,

6981 Bo radl in ben iar sein
co mblathi, cen imresain :
-,
'Ferr oenfer dont 8l5g do dul,

inda in mdr do mudugud,



(6969-72) 'Joabd, you are a calculator of peace, o controller of
David's army; do not wreak sorrowful wrath on the foster-mother

of the Children of Israel.

(6973--6) There is an old saying of virtue, a lasting story, Z
among the peoples of .the Children of Israel 3 Whatever hard

question has consumed you : Ask in Bethmaacha,'

(6977-80) Joab of many meetings said to the woman before the
army : 'Throw out the head of the son of Bochri, the city

)
will not be taken advantage of.

(6981--4) The woman said after that, mildly and without
contention : 'It is better that one man of the host should

go than that many should be destroyed'.

1. foimsid is a hapax, formed in the same way as the
well-attested coimsid.

2. DIL C 174. 81 suggests that cfalchaid is a
metrical adaptation of c{alchrﬁaid,

3. 2 Reg. xx 18,



6985 Do-rigned [in] sain ar IGb
mac Sairb fri sretha loerh;g;
cenn meic Bachairi i-mmach
ro 184 dar mur na cathrach,

6989 Do-rumalt nnfa cen chess
a horddan, a hairechass,
co fargeid fri Solam slan
iar sin in flaithius forlan.

6993 Samma mac Geraid co ndith
iar ndebaid do fri nu's'il.
ro 8ldeht do llu'fd co trait,
dar Ierdanin dia tanie,



(6985--8) That was done as Joab asked, the son of Sarvia
with the ranks of noble hosts; the head of the son of

Bochri was thrown out over the wall of the city.

(6989-92) David enjoyed his dignity and-dominion without
sorrow until he left the complete sovereignty after that

to healthy Solomon.

(6993--6) Semei son of Gera, with £oa|, after fighting
with David he submitted swiftly to David when he came

over the Jordan.

FHE A



6997

To0L

7005

7009

CXXY

Ro gab Solam, srethaidb sluag,
rigi n-Israhél n-adruad;
r{ samlaid nI frith sunn sel
eter talmain is noebnenm.

Co n=-ecnu 6;, co cruth glan,

targecal cech 1163 seis Solman;
ba lor forggal Gs cach maig
ar erddan, ar airmitein.

Ecna Solman, srethaib slog,

58 bith bladmar mar dergor;
mac samla Solman, s{th nglan,
ni frith do rigaib talman.

Da arrig déc, digrais gair,
hed ro batar ic Solmain;
ciach for a chuaird, demin scel,

for da thuaith déc Israhel,




CXXY

(6997-7000) Solomon with ranks of hosts took the kingship of
strong Israel; no such king has been found here at any time,

between earth and holy heaven,

(7001--4) With pure wisdom, with fair shape, the wisdom

of Solomon rules over every host; it was sufficient witness

everywhere of dignity, of reverence.

(7005--8) The wisdom of Solomon, with ranks of hosts, is
like red gold over the famous world; the like of Solomon,
pure peace, has not been found among the kings of the

earth,

(7009-12) Twelve sub-kings, unassailable word, is what
Solomon had; each circulated round the twelve peoples of

Israel, a certain story.

1. It is not certain whether we should read

hed or _l_l_a:.



73

7017

7021

7025

Prithilim tigi ind rig.

sloig sir l'iolm meic Bl.n'ﬂii.
fri tindl bid ocus chiis
cach dIb i cind cach oemmiss,

Fess cech n-aidchi, cen chess cain,
tairbi tige Solamain;

cen lubai lergg, léri 1{i,

cen selgc slébi na huisei,

Trichs mfach cruithnecht 3 blai,
+rI fichit mfach %’
deich ndaim, fiche b0, ni bree,

oous cét molt, ba morthrét.

Ar ecnu, ar ordum oll,

fri freoru forgel firdrong,
amru brigaib, brosnaib gal,
68 rigaib ro gab Solam,

A 3

T023.

deich ndaim fichet be, R;

deich ndoim biata ann 7 .xx. dam inghelta,
L3 130 ° 50.



(7013--6) The provision of the king's house, of the permanent host
of Solomon, son of David - each of them™ was in charge for one

month, for the collection of food and rent,

(7017-20) & feast every night, without fair torment, was the
benefit of the house of Solomon; without herbs of the hillsides,
clearness of colour, without the hunting of the mountains,

or water.
"

(7021--4) Thirty sacks of wheat over the ground, sixty sacks

of barley; ten oxen, twenty cows, it is no lie, and a hundred

wethers, it was a great flock,

(7025--8) For wisdom, for great dignity, for meeting the
witness of true hosts, Solomon excelled kings, more famous

than strengths, with sheaves of valours,

I

1. The sub-kings; 3 Reg. iv 27.

2. decem boves pingues, et viginti bDoves pascuales,
3 Reg. iv 23.




7029

7033

7037

7041

CXIXIVI

Is leis ro thurchbad o lir

in cumtach crichid comldn
o8 cach clothmaig, co cruth glan
tempul sruith sochreid Solman,

Facbaid Dawa déde ndein

dia marbad ic Solamain 2
I$b trén [na] dlomad cath
ocu[s] Sambe mac Gerad.

Solam, ba sui saigtis mail,
fri foglaim ecnai imlain;
co adred n-Idal cen brig
To huc ed do cach ardrig.

Mac ]Im{d fri tarba trem

r{ macc n-amre n-Israkel,
cen goi cen geiss, cumtaig rath,
Solam is leis ro turchbad.



CXXV1I

(7029-32) It is by him that the prudent perfect structure was
raised from the ground, the noble lovely temple of Solomeon,

with fair shape over every renowned plain,

(7033--6) David leaves a good pair to be killed by Solomon :
strong Joab who never refused battle and Semei son of

Gera,

(7037-40) Solomon, who was a sage to whom princes came,
engaged in the learning of full wisdom; he gave a time
to every high king, to the worship of idols without

power,

(7041--4) It is by him that it was raised, Solomon the
son of David of strong benefit, the king of the Children
of Israel, without lie, without prohibition, the grace

of a building.

1. Following DIL D? 165. 31-2.

2. A reference to Solomon's apostasy, cf, I Reg. xi 4 ff.,
and the following canto.



7043

7049

7053

705T

CXXVII

0 adrad ind Idail ain
do-rat Dia digail ndermair
for clainn Solman, sruth na sreith,

coro scartha fri deichthreib.

8{1 Solman for rce, reim ngle,
ro-das troeth ri rindnime,
cen forgal, cen miad, maithius,
cen ordan, cen a:di'll.:lth:l.'u.

Mac Solman Bobuam ro fich
for dethreib cona dligthib,
ocus Hirobuam, ro-cles,

for deicht[h]reidb ro gab flatheos.

Solam be sui saigtis druing

fri foglaimm n-ecnai n-eruill;
ro scar fri btuaid is fri blaid
5 huair adartha in Idail.

WA

T049.



CXXVII

(7045--8) God gave a great vengeance on the children of Solomon,
the stream of ranks for the worshipping of the noble idol,

so that they were separated from the ten tribes.

(7049-52) The King of starry heaven overthrew the seed of
Solomon on the field, bright course, without judgment,
without honour [or] wealth, without dignity, without high

sovereigniy.

(7053-=-6) Roboam the son of Solomon warred against the two
tribes with his laws and Jeroboam, it has been heard,

took kingship over the ten tribes,

(7057-60) Solomon was a sage, to whom hosts came, at the
learning of great wisdom; he separated from virtue and
fame at the time of worshipping the idol.

L2 2 2o bt



7061

7065

7069

1013

CXIVIII

Bf do-rat dfgail, deilm n-uag,

forsin rig reil m:imh&a-, "L
dian ciirsaig in faith fo leith
dia mbaf ic adred ind {dail.

Do marbed ind fatha ain
luid Hirobuam cona grainj
seccais & lam, lathar ngrimm,

immon claideb ngardb ng‘rth:l.m.

Dia tormailt in faith in mbiad,
dar tima nDe, ba anrfad,
rI ro faed led lin do gail
iar sain chucai dia argain,

Ruri betha, brig nad bréc,
mrui&oinmthnshﬂt‘ﬂ!
ro chacht cach ri fo grein glain
in BRI do-rat in afgeil.



CXXVIII

(7061--4) The King wreaked vengeance, a pure report, on the
bright king Jeroboam, when the prophet reproached him in

private when he was worshipping the idol.

(7065--8) Jeroboam in his hatred went to kill the noble
prophet; his hand dried up, & precise circumstance,

around the rough sharp sore sword,

(7069-72) When the prophet ate the food against God's
command, it was improper conduct, the King sent a lion

full of enger after that to him to kill him.

(7073--6) The King of the world, power which is not a lie,
reddened the bright scion in commotions; the King who
wreaked the vengeance has taken captive every king under the

bright sun.



1017

T081

7085

7089

CXXIX

Iar n-écaib Hirobuam rain
do deicht[h]reib, deithbir golgair
i n-Israhel, fo glor gal,

ro bal »dr n-arrecht n-idal.

Baf{ mor n-ergal degrach dian
ba{ mor do ule, deo anriad,
eter dethreib, tolaib treb,

ocus deicht[h]reib na n-immed.

Ba{ déib fri tindrind mor cath

dia n-indried is dia txoethad,
cech sluaig 'mo-sech, for aig thaig,
do geintib is d'echtrannaib,

Bai, ba deithbir, toirsi thruag

for deicht{h]reib cona mirsluag,
sluag nuall na n-fdal cech threib
im Hirobuam iar n-ecaib.

e

7087.

dethreidb, E.



I

CXXIX

(7077-80) After the death of noble Jeroboam there were many
images of idols among the Ten Tribes, it is right to lament,

in Israel with the voice of battles,

(7081-~4) There were many swift furious battles, there was much
evil, much misbehaviour, between the Two Tribes, with hosts of

dwellings, and the Ten Tribes of the sorrows,

(7085--8) They bad perpetually many battles, invading and
overthrowing one another, each host of pagans and of

foreigners moving backwards and forwards,

(7089-92) There was pitiful sorrow - it was right - on the
Ten Tribes with their great host, the loud host of the

idols in every dwelling, after the death of Jeroboam.

1. Taking tindrind = tinorem as elsewhere
in SR : .104-?1- 1297: 42231 6771-




CXIXIX

7093 Ro gab rigi, réim n-achtach,
Achab uallach imthaltach,
croda co nglandath co ngail
fria ndammad, fria timmarcain,

7097 Fri timmarcain ecaich fo recht
iar finnaltaih fith fIrchert,
fri adred D&, télaib gal,

fri sandred a-angbaid n-idal,

710 Fri hinnarba n-echtrann n-uag
1{nib a clechtchlann comluad,
fri gnim ngle ngleriu cech cruth,
fri réir nbe do horddugud.

7105 I n-aimsir Héle cen chel
co nglére, cen .I.-:Ei:dlhl,

for deicht[h]reib cona grid gle
Achab an ro gab rige.

A



CXXX

(7093--6) Proud strong-willed Asa  took the kingship, an active
course, & valiant man of pure form, of valour, to tame them,

to compel them, -

(7097-7100) To compel everybody to obey the law according to the
fair ways of truly righteous prophets, to worship God, with

hosts of valours, to destroy wicked idels,

(7101--4) To expel pure foreigners with the bands of their
customary families of battles, to do a bright deed, clearer

than any shape, to ordain God's will,

(70L05--8) Noble Asa took kingship over the Ten Tribes with
his bright dignity in the time of Elias without sin, with

brightness, without transgression,

l, As H:ott points out Asa must be meant here
(3 Reg. xv 9 £f.) rather than Achab who is mentioned
in 7382 (3 Reg. xxii 13 ff.).



